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SÉNAT DE BELGIQUE

SESSION DE 2012-2013

28 MAI 2013

Proposition de résolution relative à
l'agenda de développement post-2015

TEXTE ADOPTÉ
PAR LA COMMISSION

DES RELATIONS EXTÉRIEURES ET
DE LA DÉFENSE

Le Sénat,

A. considérant que chaque citoyen du monde a
droit au développement, comme prévu dans la
Déclaration universelle des droits de l'homme et dans
d'autres déclarations, accords et conventions conclus
sous l'égide des Nations unies;

B. constatant que le droit au développement n'est
pas concrétisé pour une grande partie de la population
mondiale, ainsi qu'il ressort d'une succession de
récents rapports internationaux de suivi, comme le
rapport «Objectifs du Millénaire pour le développe-
ment 2012 » des Nations unies, le Rapport de suivi
mondial 2012 du Fonds monétaire international (FMI)
et de la Banque mondiale et le Rapport sur le
développement humain 2012 du Programme des
Nations unies pour le Développement (PNUD);

C. constatant que l'inégalité croissante entre les
pays et au sein des pays complique fortement la
réalisation du droit au développement (analyses de
Wilkinson, Stiglitz, des documents d'étude de l'ONU
et du FMI);

Voir :
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5-2098 - 2012/2013 :

No 1 : Proposition de résolution de Mme Talhaoui et consorts.
No 2 : Amendements.
No 3 : Rapport.

BELGISCHE SENAAT
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Voorstel van resolutie betreffende de
post 2015 ontwikkelingsagenda

TEKST AANGENOMEN
DOOR DE COMMISSIE VOOR

DE BUITENLANDSE BETREKKINGEN EN
VOOR DE LANDSVERDEDIGING

De Senaat,

A. rekening houdende met het recht van elke
wereldburger op ontwikkeling, zoals dat is vastgelegd
in de Universele Verklaring van de rechten van de
mens en andere verklaringen, akkoorden en conven-
ties binnen de Verenigde Naties;

B. rekening houdende met de vaststelling dat het
recht op ontwikkeling voor een groot deel van de
wereldbevolking niet wordt gerealiseerd, zoals blijkt
uit de opeenvolgende en recentste internationale
monitoringrapporten, zoals het Millennium Develop-
ment Goals Report 2012 van de VN, het Global
Monitoring Report 2012 van het Internationaal Mo-
netair Fonds (IMF) en de Wereldbank, en het Human
Development Report 2012 van UNDP (de ontwikke-
lingsorganisatie van de VN);

C. rekening houdende met de vaststelling dat de
groeiende ongelijkheid tussen en binnen landen de
realisatie van het recht op ontwikkeling sterk bemoei-
lijkt (analyses van Wilkinson, Stiglitz, onderzoekdo-
cumenten van de VN en het IMF);

Zie :

Stukken van de Senaat :
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D. constatant que les atteintes à l'environnement
touchent principalement les pays en développement,
qui en sont pourtant les moins responsables (réfugiés
climatiques, inondations, désertifications, ...);

E. constatant que, à la lumière du rapport de 2012
de l'ONU sur les objectifs du Millénaire, les objectifs
du millénaire pour le développement (OMD) fixés en
2000 n'ont été que partiellement atteints;

F. considérant la proposition d'une équipe spécia-
lisée de l'ONU de baser l'élaboration d'un nouveau
cadre pour le développement et la coopération inter-
nationale sur trois principes (les droits de l'homme,
l'égalité et la durabilité) et de l'appliquer de manière
intégrée à quatre grands domaines (politique sociale,
économie et écologie, comme étant les trois dimen-
sions du développement durable associées à la paix et
à la sécurité);

G. vu l'appel lancé, dans la perspective de la
conférence Rio+20, par vingt-deux rapporteurs spé-
ciaux de l'ONU sur les droits de l'homme, afin que les
recommandations émises fassent chaque fois explici-
tement le lien avec des droits existants, afin de
concrétiser les propositions et afin de veiller à une
bonne structure de suivi capable d'exiger des acteurs
compétents aux niveaux national et international qu'ils
rendent des comptes et de procéder aux ajustements
nécessaires de la politique menée;

H. considérant les conclusions du Conseil de
l'Union européenne «Framework Post 2015 » du
28 mai 2013; ».

I. considérant que la santé et les droits sexuels et
reproductifs et la lutte contre le VIH/SIDA sont
internationalement reconnus comme un catalyseur
dans la lutte contre la pauvreté et les efforts visant à
réaliser un développement durable; ainsi que comme
éléments essentiels de la dignité humaine et comme
base du progrès économique et social;

J. considérant l'évaluation des OMD et le processus
qui conduit au cadre post-2015, l'évaluation du
Programme d'action du Caire (Conférence internatio-
nale sur la population et le développement — ICPD
+20) et le processus de suivi de la Conférence Rio+20;

K. considérant que des soins de santé de qualité,
abordables et accessibles à tous sont essentiels dans la
lutte contre la pauvreté et l'exclusion car les inégalités
d'accès aux soins de santé ont un impact fondamental
sur le niveau d'éducation, les opportunités sur le
marché du travail, l'intégration sociale au sein de la
communauté et la qualité de vie de manière générale;

D. rekening houdende met de vaststelling dat de
milieuschade vooral ontwikkelingslanden treft, die er
nochtans het minst verantwoordelijk voor zijn (kli-
maatvluchtelingen, overstromingen, woestijnvorming,
...);

E. rekening houdende met de vaststelling, op basis
van het Millenniumdoelenrapport van de VN van
2012, dat de in 2000 gestelde Milleniumontwikke-
lingsdoelstellingen (MDG) slechts gedeeltelijk worden
gehaald;

F. overwegende het voorstel van een gespeciali-
seerd team van de VN om bij het uitwerken van een
nieuw kader voor ontwikkeling en internationale
samenwerking, te vertrekken van drie principes
(mensenrechten, gelijkheid en duurzaamheid) en die
op een geïntegreerde manier toe te passen op vier
grote werkterreinen (sociaal beleid, economie en
ecologie, als de drie dimensies van duurzame ont-
wikkeling, gekoppeld aan vrede en veiligheid);

G. rekening houdende met de oproep, in de aan-
loop naar de Rio+20 conferentie, van tweeëntwintig
speciale VN-verslaggevers rond mensenrechten om bij
aanbevelingen telkens uitdrukkelijk de koppeling te
maken met bestaande rechten, om voorstellen concreet
te maken en om te zorgen voor een goede opvol-
gingsstructuur die op nationaal en internationaal
niveau de relevante actoren kan ter verantwoording
roepen en zorgen voor bijsturing van het beleid;

H. gelet op de besluiten van de Raad van de
Europese Unie «Framework Post 2015 » van 28 mei
2013;

I. overwegende dat reproductieve gezondheid en
rechten, alsook de strijd tegen HIV/aids, internationaal
worden erkend als belangrijke instrumenten in de
strijd tegen armoede en de inspanningen bijdragen om
duurzame ontwikkeling te realiseren, alsook een
belangrijk element zijn in de vooruitgang van de
menselijke waardigheid en de sociale en economische
vooruitgang;

J. overwegende de evaluatie van de MDG en het
proces dat moet leiden tot het post 2015 kader, de
evaluatie van het Actieprogramma van Cairo (Inter-
nationale Conferentie over bevolking en ontwikkeling
— ICDD+20) en het opvolgingsproces van de Rio+20
conferentie;

K. overwegende dat kwaliteitsvolle gezondheids-
zorgen, betaalbaar en voor iedereen toegankelijk,
essentieel zijn in de strijd tegen armoede en uitsluiting
omdat de ongelijkheid inzake de toegang tot gezond-
heidszorg een fundamentele impact heeft op het
opleidingsniveau, de kansen op de arbeidsmarkt, de
sociale integratie en de levenskwaliteit in het alge-
meen;
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L. considérant que l'autonomisation des femmes et
des filles, ainsi que l'égalité des sexes constituent des
droits fondamentaux et sont les conditions préalables
d'un développement social et économique équitable et
durable;

M. vu le cadre légal qui existe pour la définition
d'un cadre pour le développement et la coopération
internationale au niveau de la Belgique, de l'UE, et des
institutions internationales, à savoir :

— la nouvelle loi fédérale sur la coopération au
développement du 19 mars 2013, qui accorde une
place importante à la cohérence de la politique;

— le Traité de Lisbonne au niveau européen, qui
consacre les droits politiques, économiques et sociaux
des citoyens et ressortissants de l'Union européenne,
qui sont devenus juridiquement contraignants depuis
que la Charte des droits fondamentaux de l'Union
européenne a été incorporée dans le Traité de
Lisbonne;

N. considérant les compétences des entités fédérées
en matière de coopération au développement et de
développement durable;

O. considérant la construction et l'importance
croissante accordée à des systèmes de protection
sociale, comme il appert notamment de la recomman-
dation 202 de l'Organisation internationale du travail
du 14 juin 2012 concernant la garantie d'une politique
sociale minimale au niveau national (« national social
floors »), de la communication européenne du 20 août
2012 sur la protection sociale dans la politique de
développement de l'UE dans laquelle l'UE s'exprime
en faveur de ce socle social, et de la communication
européenne de mai 2006 (avec un rapport de suivi en
2008) sur la contribution de l'UE à la mise en œuvre
de l'agenda concernant le travail décent dans le monde
entier;

P. considérant l'engagement pris par la Belgique en
matière des droits de femmes et l'égalité des chances,
comme ils ont été établis dans différents documents
internationaux, telle que la «Déclaration et plateforme
d'action de la quatrième conférence des femmes du
monde (Pékin 1995) », le Traité pour l'éradication de
toute forme de discrimination des femmes (CEDAW,
1979) et les résolutions du Conseil de sécurité des
Nations unies en matière de femmes, la guerre et la
paix (résolution no 1325 et ceux explicitant cette
résolution). À différents endroits dans le monde, nous
constatons un recul sur le plan des droits des femmes.
Le principe de l'égalité (sur le terrain et sur le plan
juridique) est mis à l'épreuve. Les engagements
internationaux nouveaux dans lesquels la Belgique
s'engage ne peuvent pas permettre un recul en matière
de chances égales et de principe d'égalité entre homme
et femme;

L. overwegend dat empowerment van vrouwen en
meisjes, alsook gendergelijkheid, fundamentele rech-
ten zijn, en de noodzakelijke voorwaarde om de
sociale en economische ontwikkeling rechtvaardig en
duurzaam te realiseren;

M. gelet op het wettelijk kader dat voor het bepalen
van een kader voor ontwikkeling en internationale
samenwerking bestaat op niveau van België, de EU,
en internationale instellingen, met name :

— de nieuwe federale wet op de ontwikkelings-
samenwerking van 19 maart 2013 waarin een ruime
plaats wordt toebedeeld aan coherentie van het beleid;

— het Verdrag van Lissabon op Europees niveau
dat de politieke, economische en sociale rechten van
de burgers en de ingezetenen van de EU erkent, die
met de opname van het Handvest van de grondrechten
van de Europese Unie in het Verdrag van Lissabon
juridisch bindend geworden zijn;

N. overwegende de bevoegdheden van de deel-
staten inzake ontwikkelingssamenwerking en duur-
zame ontwikkeling;

O. overwegende het groeiend belang van aandacht
voor en de opbouw van systemen van sociale bescher-
ming, zoals onder andere blijkt uit de aanbeveling 202
van de Internationale Arbeidsorganisatie van 14 juni
2012 met betrekking tot het garanderen van een
minimum sociaal beleid op nationaal niveau (« nati-
onal social floors »), uit de Europese mededeling van
20 augustus 2012 over sociale bescherming in het
ontwikkelingsbeleid van de EU waarin de EU zich
uitspreekt ten voordele van die sociale bodem en uit de
Europese mededeling van mei 2006 (met opvolgings-
rapport in 2008) over de EU-bijdrage aan de uitvoe-
ring van de waardig werk agenda wereldwijd;

P. overwegende het door België aangegane enga-
gement inzake vrouwenrechten en gendergelijkheid,
zoals deze in verschillende internationale documenten
zijn vastgelegd, onder meer de Verklaring en het
Actieplatform van de Vierde Wereldvrouwenconfe-
rentie (Peking 1995), het Verdrag tot uitbanning van
alle vormen van discriminatie van vrouwen (CEDAW,
1979) en de resoluties van de VN-Veiligheidsraad over
vrouwen, oorlog en vrede (resolutie nr. 1325 en
daarop voortbouwend). Op verschillende plaatsen in
de wereld zien we een terugval inzake vrouwen-
rechten. Het gelijkheidsbeginsel komt daardoor zowel
op het terrein als op juridisch vlak onder druk te staan.
Nieuwe internationale verbintenissen waartoe België
zich engageert mogen geen achteruitgang inhouden
tegenover gelijke kansen en het gelijkheidsbeginsel
tussen man en vrouw;
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Q. considérant l'expertise belge en matière de
coopération internationale et dans des domaines
spécifiques tels que la concrétisation d'une politique
de promotion des droits, l'accès universel aux soins de
santé, à la santé reproductive en particulier l'éducation,
le travail décent et la protection sociale, et la situation
dans des pays et des régions spécifiques;

R. vu l'avis du 29 janvier 2013 du Conseil fédéral
du développement durable sur le suivi de Rio+20 et
l'agenda de développement post-2015;

S. considérant la demande de définir un cadre qui
pose, en Belgique et dans l'Union européenne, des
exigences visant à mener une politique plus juste et
plus durable;

T. considérant la nécessité de conserver et renforcer
les acquis et les résultats actuels du cadre des objectifs
du millénaire, ainsi que l'effet mobilisateur indéniable,
comme par exemple l'attention accrue pour certains
aspects des soins de santé, pour l'eau et les instal-
lations sanitaires, pour le travail décent, pour l'égalité
des genres et pour l'éducation;

U. vu la nécessité de prévoir jusqu'en 2015 les
mesures et les moyens nécessaires afin de réaliser
pleinement les OMD existants;

V. vu la nécessité d'accorder une attention particu-
lière à l'efficacité de l'aide et les changements sur le
terrain par l'amélioration de la transparence, la
participation démocratique par les partenaires, l'exé-
cution nationale, l'alignement avec leur politique,
procédures et systèmes de gouvernance, l'harmonisa-
tion — y compris sur la concentration — entre les
donateurs, la gestion basée sur les résultats, la
responsabilité réciproque, et une meilleure prévisibi-
lité des moyens;

W. considérant que, dans le contexte économique
actuel, la Belgique, comme nombre de pays membres
de l'Organisation de coopération et de développement
économiques (OCDE) et de l'Union européenne, n'a
pu atteindre l'objectif qu'elle s'est fixé de 0,7% de son
RNB (revenu national brut) pour la coopération au
développement officiel;

X. considérant que seulement quatre pays membres
de l'UE (le Danemark, le Luxembourg, les Pays-Bas,
la Suède) atteignent la norme de 0,7%,

Demande au gouvernement :

1. de respecter ses engagements bilatéraux et
internationaux en vue de contribuer à la réalisation
complète des OMD d'ici 2015, notamment en menant
une politique de développement cohérente et en
rencontrant l'objectif fixé dans la loi de coopération
au développement, qui est d'allouer 0,7% du revenu
national;

Q. overwegende de Belgische expertise inzake
internationale samenwerking en specifieke deelterrei-
nen, zoals de concretisering van een rechtenbeleid, de
universele toegang tot gezondheidszorg in het alge-
meen en reproductieve gezondheidszorg in het bij-
zonder, onderwijs, waardig werk en sociale bescher-
ming, en de situatie in specifieke landen en regio's;

R. gezien het advies van 29 januari 2013 van de
Federale Raad voor duurzame ontwikkeling over de
opvolging van Rio+20 en de post 2015 ontwikke-
lingsagenda;

S. overwegende de vraag om een kader uit te
tekenen dat ook binnen België en de Europese Unie
eisen stelt omtrent een rechtvaardiger en duurzamer
beleid;

T. overwegende de nood om de verworvenheden en
resultaten van het millenniumdoelenkader te behouden
en te versterken, alsook het onmiskenbare mobilise-
rende effect, zoals bijvoorbeeld de toegenomen aan-
dacht voor bepaalde aspecten van de gezondheidszorg,
voor water en sanitaire voorzieningen, voor waardig
werk, voor gendergelijkheid en voor onderwijs;

U. gezien de nood om in de periode tot 2015 de
nodige maatregelen en middelen te voorzien om de
bestaande MDG volledig te realiseren;

V. gelet op de nood bijzondere aandacht aan de
doeltreffendheid van de hulp en de veranderingen op
het terrein te besteden door de versterking van de
transparantie, het democratisch eigenaarschap door de
partners, de nationale uitvoering, de afstemming op
hun beleid, de procedures en beheerssystemen, de
harmonisatie — met inbegrip van afspraken rond
concentratie — tussen de donoren, het resultaatgericht
beheer, de wederzijdse verantwoordelijkheid en een
betere voorspelbaarheid van de middelen;

W. overwegende dat, gezien de huidige economi-
sche context, België, zoals veel andere lidstaten van de
Organisatie voor economische samenwerking en ont-
wikkeling (OESO) en de EU, de doelstelling van
0,7% van zijn BNI (bruto nationaal inkomen) voor
officiële ontwikkelingshulp, niet kon realiseren;

X. overwegende dat slechts vier EU-lidstaten (De-
nemarken, Luxemburg, Nederland, Zweden) de 0,7%
norm halen,

Vraagt de regering :

1. haar bilaterale en internationale engagementen
na te komen om bij te dragen tot de volledige
verwezenlijking van de MDG tegen 2015, in het
bijzonder door het voeren van een coherent ontwikke-
lingsbeleid en door de wettelijk vastgelegde doelstel-
ling in de wet op de ontwikkelingssamenwerking om
0,7% van het BNI aan ontwikkelingssamenwerking
toe te wijzen;
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2. de contribuer de manière proactive à la formula-
tion d'un nouveau cadre pour le développement et la
coopération internationale post-2015, un cadre qui :

a) présente un lien plus étroit avec les droits de
l'homme que ce n'est le cas pour les OMD;

b) soit axé explicitement sur le renforcement de
l'égalité et de la durabilité;

c) accorde une attention particulière à l'égalité des
genres aussi bien par un objectif spécifique au sujet de
l'égalité des hommes et de femmes que par du
« gender mainstreaming » dans tous les objectifs par
la mise en œuvre d'objectifs partiels et d'indicateurs
sexospécifiques. Le nouvel objectif en matière d'éga-
lité des genres doit — de toute façon — comprendre
les aspects suivants : (1) la prévention et l'éradication
de tous sorte de violence à l'égard des filles et des
femmes, (2) l'égalité des chances en matière de
l'éducation, le travail et la protection sociale, (3) la
protection et la promotion de la santé reproductive et
des droits reproductifs des femmes, (4) une participa-
tion équilibrée dans les organes de décision économi-
ques et politiques;

d) tienne compte explicitement des besoins des
enfants, des femmes et des groupes qui sont fréquem-
ment victimes de discrimination;

e) qui tienne compte de façon égale des trois
dimensions du développement durable (économique,
sociale et écologique), intégrées avec l'effort de paix et
de sécurité dans une politique cohérente;

f) soit universel tout en étant transposable aux
niveaux national et local;

g) accorde une attention soutenue à l'éradication de
la pauvreté et à l'amélioration de la situation des pays
et des personnes les plus pauvres et les plus vulnéra-
bles;

h) développe des modes de consommation et de
production durables et responsables, sur le plan social,
économique et environnemental. À cet effet, il faut un
cadre clair pour le développement économique, le
commerce régional et international et les flux finan-
ciers;

i) vise à la protection des biens publics mondiaux
pour assurer leur transmission aux générations futures;

j) renforce la participation de la société civile;

k) garantisse, par le biais d'un mécanisme de suivi
rigoureux, la mesurabilité et le respect des objectifs;

2. op een proactieve manier bij te dragen tot de
formulering van een nieuw kader voor ontwikkeling
en internationale samenwerking na 2015, een kader
dat :

a) sterker dan de MDG gelinkt is aan de mensen-
rechten;

b) uitdrukkelijk gericht is op het vergroten van de
rechtsgelijkheid en duurzaamheid;

c) bijzondere aandacht besteedt aan gendergelijk-
heid, zowel door een aparte, specifieke doelstelling
over de gelijkheid van man en vrouw als door gender
mainstreaming in alle doelstellingen via een gender-
specifieke invulling van deeldoelstellingen en indica-
toren. De nieuwe doelstelling rond gendergelijkheid
moet in elk geval de volgende vier aspecten omvatten :
(1) de preventie en het bestrijden van alle vormen van
geweld tegen meisjes en vrouwen, (2) gelijke kansen
op vlak van onderwijs, tewerkstelling en sociale
bescherming, (3) de bescherming en promotie van de
reproductieve gezondheid en reproductieve rechten
van vrouwen, (4) een evenwichtige deelname in de
economische en politieke besluitvorming;

d) expliciet rekening houdt met de noden van
kinderen, vrouwen en vaak gediscrimineerde of uit-
gesloten groepen;

e) ervoor zorgt dat elk van de drie dimensies van
duurzame ontwikkeling (economisch, sociaal en eco-
logisch) evenwaardig aan bod komt en dat deze samen
met de zorg voor vrede en veiligheid integreert in een
coherent beleid;

f) universeel is, maar nationaal en lokaal vertaal-
baar;

g) sterk gericht is op de uitbanning van armoede en
het verbeteren van de situatie van de armste en meest
kwetsbare landen en mensen; tot een betere herverde-
ling van de welvaart tussen en binnen landen leidt;

h) duurzame consumptie en productiemethoden
ontwikkelt en promoot die ook verantwoordelijkheden
op sociaal, economisch en ecologisch vlak meebren-
gen. Daartoe is er nood aan een duidelijk kader voor
economische ontwikkeling, regionale en internationale
handel en financiële stromen;

i) de bescherming van de mondiale publieke
goederen tot doel heeft om ze door te geven aan de
toekomstige generaties;

j) de participatie van het maatschappelijk midden-
veld versterkt;

k) de meetbaarheid en afdwingbaarheid van de
doelstellingen garandeert via een sterke opvolgings-
structuur;
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l) soit conçu pour le long terme et prévoie des
évaluations approfondies et des mécanismes d'adapta-
tion tous les cinq ans, par le biais desquels tous les
acteurs sont amenés à rendre des comptes;

m) prévoie un financement adéquat en vue d'une
mise en œuvre efficace, ce qui suppose un calcul
correct des coûts, le respect intégral des accords et des
engagements en ce qui concerne la coopération au
développement et le financement de la lutte contre les
changements climatiques, ainsi que le recours à des
instruments de financement novateurs et une lutte
contre les flux financiers illicites;

3. de plaider pour une politique cohérente qui incite
les acteurs économiques et financiers à respecter les
normes de diligence raisonnable dictées par l'OCDE et
les principes directeurs du cadre «Ruggie » de l'ONU
qui tiennent compte de l'intérêt des populations et du
respect des droits humains;

4. d'exploiter au mieux tous les canaux et contacts
dont il dispose auprès de l'Union européenne, de
l'ONU et d'autres instances internationales afin de
participer à l'élaboration d'un cadre correct et mobi-
lisateur;

5. de ne pas se contenter de réagir aux propositions
émanant de l'Union européenne ou d'autres instances,
mais de définir aussi lui-même les principes de base,
les terrains d'action et les instruments qu'il estime
importants;

6. de prendre une part active à la concrétisation des
objectifs, à la formulation d'objectifs partiels ou à
l'identification d'indicateurs dans des secteurs spécifi-
ques où la Belgique dispose d'un supplément de
connaissances et d'expertise, comme la protection
sociale et le droit à un travail décent, les droits
sociaux, économiques et culturels, la santé, l'eau et les
équipements sanitaires, l'éducation, etc.;

7. de s'employer dès à présent à déterminer et
inventorier les implications d'un cadre universel aux
niveaux européen et fédéral, le cas échéant avec les
Communautés et les Régions, et d'esquisser les
modifications politiques requises;

8. de s'appuyer, dans le cadre de sa contribution,
sur les ressources des différents acteurs mobilisables
en Belgique, que ce soient les administrations, les
institutions universitaires, les organisations représen-
tatives de la société civile ou encore des experts
individuels;

9. de constituer un comité temporaire pour le
calendrier post 2015 dans la perspective de l'égalité
des sexes, au sein duquel siègeront les principaux
acteurs de la politique d'égalité des chances;

l) gericht is op de lange termijn en voorziet in een
grondige evaluatie en bijsturingsmogelijkheden om de
vijf jaar waarbij de actoren ter verantwoording worden
geroepen;

m) een adequate financiering voorziet voor een
goede uitvoering, hetgeen impliceert een adequate
kostenberekening, het volledig nakomen van afspra-
ken en engagementen met betrekking tot ontwikke-
lingssamenwerking en klimaatfinanciering, alsook het
gebruik van innovatieve financieringsinstrumenten en
de bestrijding van ongeoorloofde geldstromen;

3. te pleiten voor een coherent beleid dat alle
actoren (economische en financiële) ertoe aanzet om
alle normen te respecteren inzake due diligence van de
OESO en de principes het «Ruggie »-kader van de
VN die rekening houden met de belangen van de
bevolking en met de mensenrechten;

4. haar kanalen en mogelijkheden in de EU, de VN
en andere internationale instellingen, optimaal te
gebruiken om bij te dragen tot een correcte en
mobiliserende formulering van dat kader;

5. daartoe niet alleen te reageren op voorstellen
vanuit de EU of andere instanties, maar ook zelf te
bepalen welke voor haar de belangrijke uitgangs-
punten, werkterreinen en instrumenten zijn;

6. actief bij te dragen tot de invulling van doelstel-
lingen, de formulering van deelobjectieven of de
identificatie van indicatoren met betrekking tot deel-
terreinen waarvoor België over extra kennis en
expertise beschikt, zoals waardig werk en sociale
bescherming, sociale, economische en culturele rech-
ten, gezondheid, water en sanitaire voorzieningen,
onderwijs, enz.;

7. nu al te beginnen met het afbakenen en
inventariseren van de weerslag van een universeel
kader op Europees en federaal niveau; in voorkomend
geval met de gemeenschappen en de gewesten, en de
vereiste beleidswijzigingen te schetsen;

8. voor het invullen van haar bijdrage beroep te
doen op de in België beschikbare capaciteit van
administraties, academische instellingen en midden-
veldorganisaties en individuele experts;

9. een tijdelijk comité op te richten voor de post
2015 agenda vanuit het perspectief van de genderge-
lijkheid waarin de verschillende kernactoren van het
gelijke kansenbeleid zetelen;
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10. d'informer le Parlement semestriellement, dans
la perspective de l'élaboration d'un cadre post-2015, de
l'état de la situation en ce qui concerne le processus de
positionnement de l'UE, les négociations internatio-
nales à l'ONU et le rôle que la Belgique y joue;

11. de prendre appui sur ses propres canaux,
médias et sur les organisations représentatives de la
société civile afin de faire en sorte que la formulation
et la concrétisation d'objectifs de développement
bénéficient d'un soutien plus large au niveau politique
et auprès du grand public.

10. in de loop van het traject naar een post 2015
kader, halfjaarlijks aan het Parlement verslag uit te
brengen over de stand van zaken met betrekking tot de
standpuntbepaling van de EU, de internationale onder-
handelingen binnen de VN en de rol die België daarin
speelt;

11. via eigen kanalen, media en via middenveld-
organisaties, het draagvlak bij het brede publiek en het
politiek draagvlak te versterken voor het formuleren
van en het realiseren van de geformuleerde ontwikke-
lingsdoelen.

132138 - I.P.M.


